


Sincabın Ayçiçeği

Dükkânı

Ebru Mina TOMURCUK



Yemyeşil ormanın kalbinde, uzun ağaçların fısıldadığı ve güneş

ışığının yaprakların üzerinde dans ettiği yerde, Pip adında

küçük bir sincap yaşardı. Pip'in sıcak kızıl-turuncu tüyleri,

krem rengi bir karnı ve büyük, kabarık bir kuyruğu vardı.

Cebinde bir ayçiçeği işlenmiş yeşil bir kanvas önlük ve küçük

bir hasır şapka giyerdi. Pip, bütün dünyadaki her şeyden çok

ayçiçeklerini severdi.
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Güneşli bir sabah, Pip'in harika bir fikri oldu. Dikmek için

ayçiçeği tohumları satan bir dükkân açacaktı! Gizli zulasından

en dolgun, en parlak tohumları toplayıp küçük kâğıt paketlere

koydu. Yaşlı meşe ağacının altına küçük ahşap bir tezgâh

kurdu ve bir tabela boyadı: 'Pip'in Ayçiçeği Tohumları – Biraz

Güneş Işığı Dik!' Yuvarlak kehribar rengi gözleri heyecanla

parladı.
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Kısa süre sonra ilk müşteri geldi. Tavşan Bramble patikadan

zıplayarak geldi; uzun kulakları seğiriyor, kırmızı boyun atkısı

dalgalanıyordu. 'Merhaba, Pip!' dedi. 'Bugün ne satıyorsun?'

Pip bir paket tohum uzattı. 'Dikmek için ayçiçeği tohumları,'

dedi gururla. 'Onları dik, sula ve güneş ışığının büyüyüşünü

izle!' Bramble'ın mavi gözleri hayretle kocaman açıldı.
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Bramble bir paket aldı ve hasır çantasına koydu. 'Tam yerini

biliyorum!' dedi. Orman patikası boyunca zıplayarak gitti ve

tohumları küçük çukurlara dikti, toprağı yumuşak patileriyle

bastırdı. 'Büyük ve parlak büyü,' diye fısıldadı. Pip

dükkânından izledi, kabarık kuyruğu mutlulukla sallanıyordu.

Bir sonra ne olacağını görmek için sabırsızlanıyordu.
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Ertesi gün, kirpi Hazel dükkâna ağır ağır geldi. Mavi örgü bir

atkı ve yuvarlak tel gözlük takıyordu. 'Günaydın, Pip,' dedi

yumuşak sesiyle. 'Biraz tohum istiyorum, lütfen. Onları derenin

yanında düzenli sıralar hâlinde dikmek istiyorum.' Pip ona bir

paket ve bir gülümseme verdi. 'Çok güzel görünecek, Hazel!'

dedi. Hazel parlak bir meşe palamuduyla ödedi ve yoluna

devam etti.
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Hazel tohumlarını şırıl şırıl akan derenin yanına dikkatlice

dikti. Düzgün küçük sıralar yaptı ve onları minik bir sulama

kabıyla suladı. 'İşte,' dedi gözlüğünü düzelterek. 'Şimdi

bekleyeceğiz.' Pip sonra onu ziyaret etti ve nemli toprağı

gördü. 'Çok güzel büyüyecekler,' dedi Pip. 'Onları diktiğin için

teşekkürler.' Hazel gülümsedi, siyah boncuk gözleri parıldadı.

'Tohumları paylaşmak güzel bir fikir, Pip.'
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Mavi kuş Finch, parlak mavi kanatları güneşte parlayarak

dükkâna uçtu. Bir bacağında küçük sarı bir kurdele vardı.

'Merhaba, Pip!' diye cıvıldadı. 'Tohumlarını duydum. Biraz

alabilir miyim?' Pip başını salladı ve ona bir paket verdi.

'Onlarla ne yapacaksın?' diye sordu. Finch başını yana eğdi.

'Onları havadan serpeceğim!' dedi. 'Çiçekler şaşırtıcı yerlerde

açacak!'
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Finch tohumları aldı ve ormanın çok yukarısına uçtu. Onları

oraya buraya serpti—eski kütüğün yanına, yosunlu kayanın

yanına ve kıvrımlı patika boyunca. 'Büyüyün, küçük tohumlar,

büyüyün!' diye şarkı söyledi. Pip aşağıdan izledi, hasır şapkası

arkaya eğikti. Tohumların bu kadar uzağa ve genişe yayıldığını

hiç görmemişti. 'Ne akıllı bir kuş,' diye düşündü. 'Bütün orman

çiçeklerle dolacak!'
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Günler geçti ve tohumlar filizlenmeye başladı. Minik yeşil

filizler topraktan çıktı. Bramble'ın tohumları uzun ve güçlü

büyüdü. Hazel'ın derenin yanındaki sıraları düzgün yeşil bir

çizgiye dönüştü. Finch'in serptiği tohumlar en beklenmedik

yerlerde belirdi. Pip patika boyunca zıplayarak her küçük filizi

kontrol etti. Kalbi dolu ve mutluydu.
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Ama bir sabah Pip endişe verici bir şey fark etti. Bazı filizler

sarkmış görünüyordu. Güneş çok sıcaktı ve toprak kuruydu.

'Ah hayır,' dedi. 'Küçük ayçiçeklerimin suya ihtiyacı var.'

Arkadaşlarına haber vermek için acele etti. Bramble bir kova

getirdi. Hazel bir sulama kabı getirdi. Finch su getirmek için

gagasıyla uçtu. Birlikte her bir filizi suladılar.
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Arkadaşlar bütün öğleden sonra çalıştılar. Bramble kovasıyla

bitkiden bitkiye zıpladı. Hazel her sapın etrafına dikkatlice su

döktü. Finch gagasında su damlaları taşıdı ve onları yapraklara

silkeledi. Pip suyun köklere ulaşmasına yardımcı olmak için

küçük kanallar kazdı. 'Ekip çalışması hayalleri gerçeğe

dönüştürür!' diye cıvıldadı Finch. Herkes güldü ve toprak

yumuşak ve nemli olana kadar sulamaya devam etti.
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Ertesi sabah, büyülü bir şey olmuştu. Filizler gece boyunca

daha da uzamıştı. Ve orada, uzun bir sapın tepesinde, küçük

sarı bir tomurcuk vardı. 'Bakın!' diye bağırdı Pip. 'İlk ayçiçeği

tomurcuğu!' Bramble sevinçle zıpladı. Hazel minik patilerini

çırptı. Finch havada mutlu bir tur attı. 'İşe yarıyor!' diye hep

birlikte sevindiler. Pip'in kabarık kuyruğu keyifle sallandı.
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Günler ısındıkça daha fazla tomurcuk açıldı. Parlak sarı

ayçiçekleri yüzlerini güneşe çevirdi. Güzel orman çiçekleri

kırmızı, mavi ve beyaz renklerde açtı. Bütün patika bir renk

şeridiydi. Bramble'ın ayçiçekleri esintide başlarını salladı.

Hazel'ın sıraları derenin yanında bir gökkuşağıydı. Finch'in

serptiği çiçekler her köşede herkesi şaşırttı.
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Haber ormana yayıldı. Başka hayvanlar çiçek patikasını

görmeye geldi. Ayçiçeklerine ve güzel orman çiçeklerine

hayran kaldılar. Pip'in dükkânı her zamankinden daha

kalabalıklaştı. Ama Pip sadece tohum satmıyordu—bazılarını

hediye de ediyordu. 'Bunları dikin,' dedi herkese. 'Ve güzelliği

paylaşın.' Hayvanlar gülümsedi ve ormanın kendi küçük

köşelerine dikmek için tohumlar aldı.
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Sıcak bir akşam, Pip dükkânının önünde oturdu ve patikaya

baktı. Gözünün görebildiği kadar uzanan, ayçiçekleri ve orman

çiçeklerinden oluşan mutlu bir yoldu. Bramble, Hazel ve Finch

onunla oturdu. 'Bunu birlikte başardık,' dedi Pip. 'Tohumları

paylaşmak güzelliğin her yerde büyümesine yardımcı oldu.'

Arkadaşları başlarını salladı. 'Ve dostluğumuzu da büyüttü,'

dedi Hazel yumuşak bir sesle.
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O günden sonra, orman patikası ormanın en mutlu yeri oldu.

Pip ayçiçeği tohumu dükkânını açık tuttu, her zaman

paylaşmaya hazırdı. Küçük armağanların—bir paket tohum gibi

—herkesin keyif alacağı harika bir şeye dönüşebileceğini

öğrendi. Ve ne zaman yeni bir arkadaş gelse, Pip gülümseyip

şöyle derdi: 'Biraz güneş ışığı dikin ve güzelliğin büyüyüşünü

izleyin.'
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